PUBLICATIE-BLAD. 


B E S C H I K K I N G van den llden Januari 19:29 No 35 
bepalende de plaatsing in het Publicatieblad van het Konin­ 
klijk besluit van den 2lsten Juli 1928 (Staatsblad No 314) 
bepalende de bekendmaking in liet Staatsblad van de op 16 en 
26 Met en 4 Juni 1928 tusschen den Gezant der Nederlanden 
te Mexico en den Mexicaanschen Onder-Staatssecretaris gewis­ 
selde nota's, strekkende tot verlenging van het op 22 September 
189/ tusschen Nederland en Mexico gesloten verdraq van han­ 
del en vriendschap (Staatsblad 1899. No. 200). 


DË WAARNEMENDE GOUVERNEUR VAN CURA^AO, 


Herlezen de missive dd. 31 October 1928, 7de Afdeeling No. 
19/487 van den Minister van Koloniën, waarbij ter bekendma­ 
king' is ontvangen het Koninklijk besluit van den 21sten Juli 
1928 (Staat8blau No. 314), bepalende de bekendmaking in het 
Staatsblad van de op 1(3 en 26 Mei en 4 Juni 1928 tusschen den 
Gezant der Nederlanden te Mexico en den Mexicaanschen Onder- 
Staatssecretaris gewisselde nota's, strekkende tot verlenging- 
van het op 22 September 1897 tusschen Nederland en Mexico 
gesloten verdrag van handel en vriendschap (Staatsblad 1899 
No. 200). 


Heeft goedgevonden te bepalen: 


dat voormeld Koninklijk besluit van 21 Juli 1928 (Staatsblad 
No. 314), nevens afschrift dezer beschikking in het Publicatie- 
blad zal worden geplaatst» 


De wnd. Gouverneur voornoemd, 


M. VAN DIJK. 


Uitgegeven den 24n> Januari 1929, 
De (iouvernements-Secretaris, 


BOOMGAART. 


1329. 
r io. 


WIJ WILHELMINA, BIJ DE GRATIE GODS, KONINGIN DER 
NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 


Gezien de tusschen Onzen Gezant te Mexico en den Mexi­ 
caanschen Onder-Staatssecretaris gewisselde nota's dd. 16 en 
26 Mei en 4 Juni 1928, strekkende tot verlenging van het op 
22 September 1897 tusschen Nederland en Mexico gesloten ver­ 
drag van handel en vriendschap (Staatsblad 1899, n°. 200), van 
welke nota's een afdruk en eene vertaling bij dit Besluit zijn 
gevoegd; 


Op de voordracht van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken van den 12den Juli 1928, Directie van het Protocol 
n". 21897; 


Hebben goedgevonden en verstaan: 


bedoelde nota s, alsmede de vertalingen daarvan, te doen 
bekend maken door de plaatsing van dit Besluit in het 
Staatsblad. 


Onze Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 
Bestuur, zijn, ieder voor zooveel hem aangaat, belast met de 
uitvoering van hetgeen ten deze wordt vereischt. 


Finse, den 21sten Juli 1928. 


W I L H E L M I N A . 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


B E E L A E R T S V A N B L O K L A N D . 


Uitgegeven den twintigsten Augustus 1928. 


De Minister van Justitie, 
J. D 0 N N E R. 


N°. 378. 


Mexico, le 16 mai 1928. 


Monsieur le Sous Secrétaire d'Etat, 


Les négociations entamées dans le but de conclure un nouveau 
traité de commerce entre le Mexique et les Pays-Bas n étant 
pas encore terminées, 
j'ai été chargé et j'ai 1 honneur de 
proposer a Votre Excellence une nouvelle prorogation des eitets 
de la dénonciation par le Gouvernement Mexicam du traité du 
22 septembre 1897, pour une période de six mois, jusqu au 
31 décembre 1928. 
, , 


Veuillez agréer, Monsieur le Sous Secrétaire d Etat, ie*, 
assurances réitérées de ma trés haute considération. 


B. BOOSMALE NEPVEU. 


Son Excellence Monsieur GENARO ESTRADA, 
Sous Secrétaire d'Etat, chargé 
de 
lo, 
direction du Ministère des Affaires Etran- 


gères, Mexico D.F. 


SECRETARI'A DE 


RELACIONES EXTERIORES. 


7525. 


Mexico, 26 de mayo de 1928. 


Senor Ministro, 


Me refiero a la atenta nota de Vuestra Excelencia de 16 del 
actuel, por la que se sirve solicitar, en virtud de no estar arin 
terminadas las negociaciones para celebrar el nuevo Tratado de 
Amistad y Comercio, una nueva prórroga de los efectos del 
denuncio del Tratado anterior de 22 de septiembre de 1897. 


En debida respuesta me es grato manifestar a Vuestra 
Excelencia, que el Gobierno de Mexico ha tenido a bien conceder 
una prórroga mas de los efectos del denuncio de dicho Tratado, 
la cual terminara el 30 de noviembre del aiïo en curso. 


Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia 
las seguridades de mi muy distinguida consideración. 


G. ESTRADA. 


Excelentisimo senov E. C. T. ROOSMALE NEPVEU, 
Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten- 
ciario de Holanda, Presente. 


N° 437. 


Mexico, le 4 juin 1928. 


Monsieur le Sous Secrétaire d'Etat, 


Je n'ai pas manqué de communiquer a mon Gouvernement le 
contenu de la note de Votre Excellence n°. 7525 en date du 
26 mai dernier, par laquelle Votre Excellence a bien voulu me 
faire savoir que le Gouvernement Mexicain est disposé & proroger 
les effets de la dénonciation du traité de commerce, conclu 
entre le Mexique et les Pays-Bas le 22 septembre 1897, jusqu'au 
30 novembre prochain. 


En réponse, j'ai été chargé et j'ai 1'honneur de porter k la 
connaissance de Votre Excellence que mon Gouvernement est 
tombé d'accord avec le Gouvernement de Votre Excellence pour 
la prorogation susmentionnée jusqu a la date susindiquée. 


Veuillez agréer, Monsieur le Sous Secrétaire d'Etat, les assu- 
rances renouvelées de ma trés haute consideration. 


E. ROOSMALE NEPVEU. 


Son Excellence Monsieur GENARO ESTRADA, 
Sous Secrétaire d'Etat, chargé 
de la 
direction du Ministère des Affaires Etran- 


gères, Mexico. 


VERTALINGEN. 


N°. 378. 


Mexico, 16 Mei 1928. 


Mijnheer de Onder-Staatssecretaris, 


Aangezien de onderhandelingen over een nieuw handelsver­ 
drag tusschen Mexico en Nederland nog niet zijn afgeloopen, 
heb ik opdracht ontvangen Uwer Excellentie voor te stellen dé 
gevolgen van de opzegging, door de Mexicaansche Regeerine 
van het verdrag van 22 September 1897, opnieuw op te schorten,' 
voor den tijd van 6 maanden, tot 31 December 1928. 


Gelief, enz. 


R. ROOSMALE NEPVEU. 


Zijner Excellentie den Heer GENARO ESTRADA, 
Onder-Staatssecretaris, belast met het beheer 
van het Ministerie van Buitenlandsclie Zaken, 
Mexico. 


MINISTERIE VAN 
BUITENLANDSCHE ZAKEN. 


7525. 


Mexico, 26 Mei 1928. 


Mijnheer de Minister, 


Ik moge verwijzen naar de nota van Uwe Excellentie dd. 
16 dezer" waarbij U verzoekt de gevolgen der opzegging van 
het vroegere verdrag van 22 September 1897 opnieuw op te 
schorten, aangezien de onderhandelingen betreffende het sluiten 
van een nieuw verdrag van vriendschap en handel nog niet zi]n 


afIn°antwoord daarop is het mij aangenaam Uwer Excellentie 
mede te deelen, dat de Mexicaansche Eegeering met eene nieuwe 
opschorting van de gevolgen der opzegging van gemeld verdrag 
instemt, eindigende 30 November yan dit jaar. 


Ik maak, enz. 


G. ESTRADA. 


Zijner Excellentie den Heere B. C. T. BOOSMALE 
NEPVEU, Buitengewoon Gezant en Gevolmach­ 
tigd Minister der Nederlanden, Alhier. 


N°. 437. 


Mexico, 4 Juni 1928 


Mijnheer de Onder-Staatssecretaris, 


Ik heb 'niet nagelaten aan mijne Eegeering den inhoud mede 
te deelen van Uwer Excellentie's nota n°. 7525 van 26 Mei j.1., 
waarbij Uwe Excellentie mij wel heeft willen doen wetens dat 
de Mexicaansche Eegeering bereid is de gevolgen van de op­ 
zegging van het op 22 September 1897 tusschen Mexico en 
Nederland gesloten handelsverdrag op te schorten tot 30 Novem­ 
ber a.s. 


In antwoord daarop heb ik opdracht ontvangen ter kennis 
van Li we Excellentie te brengen dat mijne Eegeering het met 
de Eegeering van Uwe Excellentie eens is over bedoelde op­ 
schorting tot bovengenoemden datum. 


Gelief, enz. 


E. BOOSMALE NEPVEÜ. 


Zijner Excellentie den Heer GENARO ESTRADA, 
Onder-Staatssecretaris, belast met het beheer 
van het Ministerie van Buitenlandsche Zaken, 
Mexico. 


